LITERATURE    IN    THE    UNIVERSITIES
New nowhere is this duty—the education of taste
and judgment—not in the old mechanical sense of
the seventeenth and eighteenth centuries, but as an
inner conviction and a spiritual experience—mote
emphatically imposed upon us than in the province
of literature,
I must however frankly admit that it is just here
that I have experienced the greatest difficulties and
disappointments—in this throwing of the bridge
from the scientific study of literature to the moulding
of the taste of the student.
I have had young workers who carried out their
tasks for me with enthusiasm and conspicuous
ability; but who yet have lacked the ability or the
temperament to co-ordinate their intellectual power
with the formation of a taste of their own. I remem-
ber in particular a young man of quite exceptional
talent, who has since attained a position of some
distinction as a writer; but sometimes now-a-days,
when I read his praise of foolish novels which I
should not have imagined him able to read at all,
I feel it as a grave slur on my share in training him.
I cannot but suspect that, in his student days, when he
had given me a solid and well-balanced study in the
evolution of eighteenth-century fiction,, he must have
secretly sought solace in the novels of the late Edgar
Wallace!
This ultimate education to good taste is the most
difficult of our problems. And here of course we
professors of foreign literatures are under serious
disadvantages and limitations, compared with our
colleagues in English. Students after all do come
to the university intent on studying English literature;
but the young people who elect French, Italian or
German have mainly in view, as their practical goal
as school teachers, the acquisition of the foreign
language. Literature is for them but a side issue—
of minor importance in comparison with the mastery
of the living tongue.

